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Pauses

Introduction
Do pauses play an important role in speaking?  Yes, they really do because people need pauses to take a breath, show their hesitation, or prepare to continue speaking.  People also pause “at the end of a completed syntactic structure like a phrase or sentence” to show that their turn in the conversation is over (Yule 143).  In this report we will discuss pauses in monologues, including their length, location, functions, the use of silence or words in pauses, and the conditions in which pauses are needed.

  

Design 
In order to collect examples of real pauses, we asked three teachers and four students in the English Department, Fu Jen Catholic University, to discuss one of the following questions: 
(a)  If you were not a teacher anymore, what would you like to do?

(b)  What is your attitude toward homosexuals and AIDS?

The teachers spoke English in their responses, and the students spoke Mandarin.  All responses were tape recorded and transcribed, with special attention to pauses.

  

Findings and Discussion
According to our recordings and transcriptions, we divide pauses into two types:  shorter pauses (around 1 to 3 seconds), and longer pauses (about 4 to 8 seconds).  The length of pauses and the conditions in which they occurred seemed to be closely related, in both Mandarin and English (see table 1).  Shorter pauses tended to be related to pausing out of habit (two of the speakers paused much more frequently than the others, so that they seem to have a real habit of pausing), pausing to moderate the atmosphere (in order to feel more comfortable discussing a sensitive topic), emphasis, and planning the next thing to say.  [Professor's note: perhaps some examples taken from the data should be shown here to support the points about short pauses.  Ideally, some examples should be given somewhere either in the text/table or the appendix.] Longer pauses were associated with thinking, organizing ideas, a lack of ideas to continue speaking with, or a failure to find the right words to continue.  Some of the speakers did not like our topics because of their personality or lack of background information, causing them to pause more and for longer periods in the beginning of their responses.  Sometimes speakers felt what they said was not right, and then made a longer pause and started another response. [Note: Examples here for long pauses, as above for short pauses.]
Length of and conditions for pauses in both Mandarin and English 
	1-3 seconds 
	· out of habit 

· to moderate atmosphere 

· to take a breath 

· thinking 

· to prepare the next thing to say 

· to emphasize something 

	4-8 seconds 
	· thinking 

· to organize ideas 

· a lack of ideas to continue 

· not familiar with the topic (in the beginning) 

· really do not know how to start or how to continue 

· cannot find suitable words or expressions to express their ideas 


Both English and Mandarin speakers used silent and filled pauses.  Tables 2 and 3 show the rough frequency of different pause fillers at the beginnings of sentences and within sentences in English and Mandarin.  We found that silence was used most in both positions because people needed to think a while.  Two examples of within sentence silence were:  We should not judge . . . despise . . . or pity them; I’d like to be a teacher . . . a fashion designer . . . or a journalist.  (Three periods indicate a pause.) 

    We noticed some interesting things about filled pauses in English. Concerning ennn . . . and eeee . . ., we think many people say them out of habit when they need to pause.  Moreover, speakers use I find and I think very often because these two openings are more suitable for showing personal response.  With regard to and, people say it in order to connect ideas or linguistic units like sentences, phrases, verbs, or nouns.
     After our analysis of pauses in Mandarin, we noticed that silence was used most often.  Then, ennn . . . and eeee . . . and the Mandarin equivalents of I feel [我覺得] and I think [我想] were the most frequent pause fillers, used very often owing to the same     needs or habits as English speakers.
Pause Fillers in English
	Frequency
	Sentence beginning
	Within sentence

	More often

	silence
ennn

eeee


I find

I think

	silence

and
ennn
eeee
because

	Often


	If
	Or
so
after (V)
after (N)

a click sound 

	Less often 
	you know
I try
in other words


of course

first of all



we can
maybe

I don’t think


perhaps

it will be
anyway
I don’t know how to say
	well
like
lots of
and then
in general
in general
part of it
first
an intentional cough


　

Pause Fillers in Mandarin 
	Frequency 
	Sentence beginning
	Within sentence

	More often
Couldn’t find the character they used-- 也 with a mouth
	silence
         ennn 嗯


eeee [欸﹖咿﹖]


         wo xiang 我想 ‘I think’
wo juede
我覺得 ‘I feel’
	silence

ranhou 然後 ‘and then’
yinwei 因為 ‘because’
jiushi 就是 ‘that is’
erqie 而且 ‘also’
suoyi 所以 ‘so’
     danshi 但是 ‘but’
eeee
  ennn 嗯


	Often

	
wo
我 ‘I’

<span styl
	


